— ¢ \ \ = -
\‘\\3 AR
\§§~

Q -
= Y
2 SNy,

Blut bilong Jisas i gat olgeta
strong na pawa

Nem bilong mi Gideon, na mi bilong
Kugark seket, area Aviamp. Mi laik
mekim wanpela tok piksa olsem wanem
blut bilong Jisas i gat strong na pawa long
rausim wok bilong man nogut Satan.

Wanpela pisin i save stap insait long bikbus
tru na nem bilong en tarangau (eagle).
Long tokples mipela i save kolim kaibu.
Dispela pisin i save flai raun antap tru long
blu skai na em i wanpela pisin i gat gutpela
tingting na save. Em i save wokim haus
bilong en antap long diwai i bikpela tru
long ol man i noken painim na kilim em o
stilim kiau bilong en.

Wanpela taim dispela tarangau i wokim
haus pinis na putim kiau na em i slip i
stap. Na wanpela bikpela snek nem bilong

Gutpela
Wasman
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Jisas Krais i tok,
“Mi gutpela wasman
bilong sipsip.”

Jon 10.11

Jisas i kisim bagarap long kisim bek yumi

en muran, em i hangre nogut tru. Em i
lukim pisin i slip i stap long haus bilong
en. Snek i stat long kam antap long diwai
na i laik kilim mama pisin na i laik kaikai
kiau tu. Tasol tarangau i wok long paitim
wing bilong en na i singaut long rausim
snek. Tasol snek i no surik na ranawe i go.
Nogat. Em i kam klostu tru na kwiktaim
tarangau i flai i go na i kisim wanpela lip
bilong diwai i gat posin na karim i kam.
Snek i lukim na kwik taim tru em i go pinis.
Mama pisin wantaim kiau i stap gut gen.

* Pisin i makim yumi ol manmeri
bilong God.

+ Snek i makim Satan, birua bilong yumi.

« Lip bilong diwai i gat posin i makim
blut bilong Jisas. Em i gat olgeta strong
na pawa long yumi olgeta manmeri i
ken hait gut insait. Satan bai i lusim
yumi na i ranawe.

Gideon, EBC Kugark



Kisim bagarap long yu tasol

Long wanpela ples insait long Jiwaka, ol
i kolim Marangel, i gat wanpela famili i
stap. Ol i stap long wanpela liklik ples ol i
kolim Kispea. Wanpela taim wanpela papa i
tokim mama, “Yutupela liklik boi i stap long
haus. Mi bai go raun long ples Kolum na
kam bek.” Em i tok olsem na i lusim mama
na pikinini na i go pinis. Tupela i stap long
haus longpela taim na liklik boi i slip. Mama
i lukim olsem papa i no kam bek hariap na
em i laik painim liklik kaikai long gaden
na em i go. Gaden i stap longwe liklik long
haus. Mama i lusim liklik boi i slip na em i
go dikim sampela kaukau.

Em i wok long bisi tru na kisim kaikai i stap
na em i lukim strongpela smuk na bikpela
singaut i kam long hauslain bilong em. Em
i kisim wanem kaikai em inap long kisim
na i ran i kam bek long hauslain. Sori tru,
haus bilong mama i paia. Em i save liklik
boi bilong em i stap insait na em i wari na
krai moa yet. Em i pret long paia na i no
inap long helpim pikinini insait long paia.
Em i krai na singaut i stap.

Ol arapela manmeri tu i wok long ran i
kam. Ol i singaut, Haus i paia! Haus i paia!

Papa i harim singaut tu na i
ran i kam. Em i kam kamap na
ol manmeri i tokim em olsem,
liklik boi bilong em i stap
insait. Em i lukim olsem paia i
no kukim olgeta hap yet. Long
rum liklik boi i stap paia i stat
long i go insait na lait strong
tru. Papa i tingim liklik boi na
i ran i go insait long paia. Em
i go stret long ples liklik boi i
slip na em i bringim em i kam
ausait. Pikinini i stap orait, tasol
sori tru, paia i kukim papa na
bagarapim skin bilong en.

Sampela yia i go pinis na liklik boi i kamap
bikpela boi. Na wanpela taim tupela papa i
wok long gaden i stap. San i hat moa na papa
i rausim siot. Pikinini i guria long lukim
planti mak long baksait bilong papa. Em i
tingting planti na i askim, “Bilong wanem yu
gat ol mak long skin bilong yu?” Na papa i
stori long wanem samting i bin kamap taim
em i liklik yet. “Mi laik helpim yu na mi
kisim dispela mak long bodi bilong mi.”
Taim pikinini i harim dispela stori em i nogat
tok na em i sori tru long papa bilong em.

Yumi olgeta manmeri bilong graun i no inap
helpim yumi yet na kamaut long strongpela
banis bilong sin na dai. Jisas i bin sori long
yumi na i kam daun long graun. Em i kisim
ples bilong yumi na pilim bikpela pen antap
long diwai kros. Na long strong bilong en,
em i pinisim strong bilong Satan na sin
long laip bilong yumi. Yumi mas givim laip
bilong yumi olgeta long Jisas na wetim kam
bek bilong em. Yu tok nogat olgeta long sin
pinis o nogat?

Moses Kupul, EBC Kuntzmung (Kugark)



Kisim bek antap long raft

Melvin na ol famili i bin go holide long
wanpela bikpela ailan. Na Melvin i amamas
stret na i ting dispela i wanpela gutpela taim
stret long laip bilong em. Em i bin waswas
na pilai antap long raft long wanpela hap we
wara i no dip tumas. Raft em i wanpela diwai
bet. Ol i save bungim sampela diwai na nilim
0 pasim long rop na em i save trip antap
long wara. Na mama i tokim em, “Melvin,
yu noken go insait long wara i dip tumas.”

Wanpela apinun taim Melvin i pilai antap
long raft, em i lukim wanpela binatang i
sindaun arere stret long raft bilong en. Em i
lukluk long dispela binatang longpela taim
na em i lus tingting olgeta long wanem hap
em i stap. Melvin i kisim stik na i laik pusim
raft bilong en. Em i kirap nogut taim em i
lukim olsem raft i kam stap insait long wara
i dip tumas.

Melvin i pret nogut tru na i ting, win i mas
pusim raft i kam insait long dip wara. Em i
singaut bikmaus long wanpela i mas helpim
em. Mama i stap insait long liklik haus
i harim em na i lukluk i kam ausait long
windo. Mama i kirap nogut na i ran kam long
wara na i tokim Melvin long kam bek hariap.

Tasol Melvin i tokim mama, “Mi no inap
long kam bek. Wara i dip tru na mi no inap
long putim stik i go daun.” Mama iran i go
na kalap long wara. Em i swim i go inap em
i kamap long Melvin. Mama i sotwin nogut
tru na klostu strong bilong em i pinis olgeta.
Bihain mama i taitim bun long pulim Melvin
wantaim raft i kam bek arere long solwara.

Long nait antap long bet mama i tokim
Melvin, “Wanem i bin kamap long yumi
nau, em i olsem piksa bilong wok Jisas
i mekim long sevim laip bilong olgeta
manmeri long graun. Yumi i bin go longwe
tru long God. Na yumi no inap long kam bek.
Yumi mekim kain kain ol sin. God i salim
Jisas long dai long sin bilong yumi olgeta.
Na em i laikim bai yumi olgeta i ken stap gut
long gutpela ples heven. Mi mekim bai yu
kisim helpim long sotpela taim tasol, Jisas i
mekim bai yu kisim helpim oltaim oltaim.”

Bihain taim mama i tok gutnait long Melvin,
em i brukim skru long bet bilong en na prea
long God. “Tenkyu Jisas long givim strong
long mama long sevim laip bilong mi insait
long solwara. Mi tenkyu tu long wok bilong
yu antap long diwai kros, bai mi kisim laip
oltaim oltaim, Amen.”




Quiz Taim

P o s

Hia ol sampela ansa i stap mix nabaut. Yu

ritim gut ol kwesten aninit na raitim long

Mem@ﬁ m spes wanem ansa yu ting em stret.

Jisas, Papa, Nogat, Mama, Yes,

Satan, Blut bilong Jisas

Long asua

bilong sin
1. Snek i makim husat?

tasol em i

e 2. Diwai lip i gat posin i makim wanem
bin kisim 53 . samting?
bagarap. Ol d
i bin paitim

3. Husat i tingim laip bilong pikinini na i
em nogut na go insait long haus i paia?
skin bilong
en i bin 4. Pikinini i bin lukim ol sua mak bilong
paia long skin bilong papa o nogat?

bruk nabaut,

na long

dispela pen
5. Melvin inap long helpim em yet o

nogat?

em i karim

em i mekim

yumi i 6. Husat i bin helpim Melvin?
kamap orait

gen, na yumi 7. Husat i bin sori tru na helpim yumi

stap gut olgeta manmeri bilong graun?

tru.
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Guwa tim i laik tok tenkyu long ol brata i raitim stori i kam - Gideon, EBC Kugark na Moses Kupul, EBC
Kugark. Wanpela stori i kam long dispela buk, "Stories for the Children's Hour". Translated by Guwa team.

Published and printed by:

Publications Department

Evangelical Brotherhood Church (Inc.)

P.O. Box 996, Lae 411, Papua New Guinea No 2/2019




